Exoclus 20:8

YRS nawn oihg 9ot
Remember the sabbath day, to keep it holy. (RSV)

b DZ (za-khor)

The base verb is 2T z.kr meaning "to remember." The addition of the letter 1 and its
pronunciation indicates that this verb is written in the infinitive (simple verb not identifying a
subject) - remember.

PR (et)

This word identifies the following word as the direct object of the verb.

2 (yom)

This word means day, either a whole day or just daylight hours.

ﬂ:THQU (ha-shab-bat)
The word DNAW shab-bat literally meaning "a day of ceasing/rest" and is derived from the verb

DAY shavat meaning "to cease." Usually this word is translated as shabbat or sabbath. The prefix
T means "the."

“UWE‘? (le-qad-sho)
This base verb is WP g.d.sh and is usually translated as "holy" but more literally means "to set

apart for a special purpose." The prefix ? means "to" or "for" and the suffix 7 means "him" but
since it is in reference to the shabbat it would usually be translated as "it."



